A szókincs változásának okai, a szókészlet rétegei

A gazdasági-társadalmi fejlődéssel, változással együtt jár a szókincs bővülése (az új jelenségeknek magyar nevet kell adni). A nyelvi változás legnyilvánvalóbban és legszembetűnőbben a szókészletben figyelhető meg. A változás fő iránya a gyarapodás.

A bővítésnek két forrása van:

I. Belső keletkezésű szavak

1.) Szóteremtés
A nyelvben addig nem létező hangsor válik szóvá. Többnyire indulat, hangutánzó, hangfestő szavak keletkeznek így. A ‘for’ hangutánzó tőből egész szócsalád keletkezett: forog, fordít, forral, forgatag; illetve ennek hangtani változatából: förgeteg, fürge, ferde.

2.) Szóalkotás
Már meglévő elemek összekapcsolásával hozunk létre új szót. Módjai:

a.) Szóképzés
A szótőhöz képzőt teszünk. Már a honfoglalás kori nyelvben is éltek képzők. Pl.: -t, -d, -l, -s (inal, menet, árad)

b.) Ragszilárdulás
Általában határozószóknál történik meg. A nyelvérzék alapszónak érzi a ragozott formát. Pl.: tú|l, i|tt, rögt|ön, elő|tt

c.) Szórövidülés
Becenevek: Petrus, Peti, Pető; mozi, troli, presszó

d.) Elvonás
A nyelvérzék egy-egy tőszó végét képzőként értelmezi, és leválasztásával új szót hoz létre. Szláv eredetű igéinknél gyakori. Pl.: kapál -> kapa, perel -> per, parancsol -> parancs
e.) Szóösszetétel
Két szó összekapcsolásával keletkezik; ősi módszer, már a Halotti beszédben is szerepel (pl.: orca = orr + száj).

– szintagmatikus kapcsolatot jelölők (mellé- vagy alárendelő kapcsolat) (pl.: tízórai – időhatározói; nap sütötte – alanyi; tojásfehérje – birtokos)
– jelentéstömörítő összetétel (pl.: erőmű, villanyszámla)
f.) Mozaikszók
– betűszó (MTA)
– szóösszevonással (OFOTÉRT)



II. Idegen nyelvekből átvett szavak

1.) Jövevényszavak
Hangzásukban, alaktanukban idomultak nyelvünk sajátosságaihoz.

a.) Ősi jövevényszavak (honfoglalás előtti szavak)
– iráni eredetű: tej, tehén, vár, vásár
– ótörök eredetű: túró, sajt, kecske, disznó, szőlő, sátor

b.) Honfoglalás utáni jövevényszavak
– szláv eredetű: megye, mezsgye, málna, tanya, ebéd, vacsora, család, karácsony, szerda
– újtörök eredetű: papucs, komondor, dívány, mámor, kávé
– német eredetű: tánc, drót, farsang, ostrom, polgár, cél
– latin eredetű: iskola, mise, prédikál, patika, tégla, rektor 

c.) Nemzetközi műveltségszók 
atom, energia, atléta, gól, tantárgyak nevei

2.) Idegen szavak
Őrzik idegenes jellegüket; nem alkalmazkodtak a magyar hangzáshoz és alaktanhoz.

3.) Tükörszavak
Két tag szószerinti fordítása. (pl.: antipátia = ellenszenv; vízesés) 

PAGE  
3

